
SIDE ARMOR BAG CAPS (SMALL) - RANGER GREEN

Side Armor Bag Caps The Spiritus Systems Side Armor Bag Caps Caps
revolutionize the way users carry side armor. No longer does the end user need
to have separate bags MOLLE’d onto their cummerbund to carry hard plates and
soft armor at the same time. Combining both hard plate and soft armor bags into
one item, we save material and space. This reduces the load on the user and
helps in reducing bulk and heat. Simply add a cap to our LV Side Armor Bags
and you're good to go. Sold as a set of two Armor Bag Caps. Make sure your soft
armor insert matches up with the appropriate Side Armor Bag Cap Size: Small
Bag Cap Will Fit: 5”x7" Soft Armor Inserts Medium Bag Cap Will Fit: 5”x9" Soft
Armor Inserts Large Bag Cap Will Fit: 5”x11" Soft Armor Inserts XLarge Bag Cap
Will Fit: 5”x15" Soft Armor Inserts NOTE: This component is an optional
accessory to the Spiritus Systems Side Armor LV/119 Plate Carrier system. Soft
Armor, the Side Armor bags, and Plate carrier and all other components are sold
separately. Note: This product may be shown with optional accessories. Made in
the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAG CAPS (SMALL) - RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101868
Mfr. No.: PC-AC-RG-SM
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.029kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIDE ARMOR BAG CAPS
von Spiritus Systems

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIDE ARMOR BAG CAPS von Spiritus Systems! Diese innovativen
Kappen ermöglichen es Ihnen, Ihre Seitenpanzer effizient und sicher zu transportieren. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die SIDE ARMOR BAG CAPS nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Bei Fragen zur Sicherheit oder Verwendung wenden Sie sich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass die Kappen mit den richtigen Soft Armor Inserts kompatibel sind:

Kleine Bag Cap passt zu: 5"x7" Soft Armor Inserts
Mittlere Bag Cap passt zu: 5"x9" Soft Armor Inserts
Große Bag Cap passt zu: 5"x11" Soft Armor Inserts
XLarge Bag Cap passt zu: 5"x15" Soft Armor Inserts

Verwenden Sie die Kappen nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß feststellen.
Achten Sie darauf, dass die Kappen sicher am Cummerbund befestigt sind, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, dass Sie die richtige Größe der Bag Cap haben.
Stellen Sie sicher, dass die Soft Armor Inserts sauber und unbeschädigt sind.

Installation:

Fügen Sie die Kappen zu den LV Side Armor Bags hinzu, indem Sie die Kappen an den vorgesehenen
Stellen befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die Kappen fest sitzen und keine Lücken vorhanden sind.

Nutzung:

Tragen Sie die Armor Bags wie vorgesehen am Cummerbund.
Achten Sie darauf, dass die Kappen richtig positioniert sind, um maximalen Schutz zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Kappen gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Halten Sie sich an die Richtlinien für die umweltgerechte Entsorgung von Kunststoffen und anderen
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung der SIDE ARMOR BAG CAPS wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Spiritus Systems Side Armor Bag Caps Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Side Armor Bag Caps. These caps are designed to enhance the
functionality of your Side Armor Bags by allowing you to carry both hard plates and soft armor in one streamlined
solution. This guide provides essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your
safety and satisfaction.

General Safety Guidelines
Ensure that the Side Armor Bag Caps are compatible with your Side Armor Bags and soft armor inserts.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage before each use.
Follow all installation and usage instructions carefully to avoid any potential hazards.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Side Armor Bag Caps with the specified sizes of soft armor inserts:

Small Bag Cap: 5”x7" Soft Armor Inserts
Medium Bag Cap: 5”x9" Soft Armor Inserts
Large Bag Cap: 5”x11" Soft Armor Inserts
XLarge Bag Cap: 5”x15" Soft Armor Inserts

Ensure that the soft armor insert matches the correct size of the Side Armor Bag Cap to prevent improper fit
and potential injury.
Do not overload the Side Armor Bags beyond their intended capacity, as this may compromise safety and
comfort.
Always secure the caps properly to prevent them from detaching during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate Side Armor Bag Cap size based on your soft armor insert.
Align the cap with the opening of the Side Armor Bag.
Secure the cap in place according to the manufacturer’s instructions, ensuring it is firmly attached.

Usage:

After installation, check that the cap is securely fitted before wearing the Side Armor Bag.
Adjust the Side Armor Bag and cap for comfort, ensuring that it does not impede movement or visibility.
Regularly check the integrity of the caps and bags during use, especially in demanding environments.

Disposal Instructions
Dispose of the Side Armor Bag Caps in accordance with local regulations for nonhazardous waste.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental use
by children or others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Spiritus Systems Side Armor Bag Caps, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging. This will ensure you receive the most
accurate and timely assistance.

By following these safety instructions, you can maximize the effectiveness of your Spiritus Systems Side Armor Bag
Caps while ensuring your safety and the safety of others. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Producto:
Tapas para Bolsas de Armadura Lateral Spiritus
Systems

Introducción
Gracias por elegir las Tapas para Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para mejorar la forma en que transportas tu armadura lateral, combinando la funcionalidad y la comodidad. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue cuidadosamente las instrucciones y pautas de seguridad que se
presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas. Un uso
incorrecto puede resultar en lesiones.
Inspección Regular: Revisa las Tapas para Bolsas de Armadura Lateral antes de cada uso para asegurarte
de que no haya daños visibles.
Almacenamiento: Guarda las tapas en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.
Mantenimiento: Limpia regularmente las tapas con un paño húmedo. No uses productos químicos agresivos
que puedan dañar el material.
Uso por Parte de Niños: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén las tapas fuera
del alcance de los menores.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que tu inserto de armadura blanda sea del tamaño adecuado para la tapa que
estás utilizando. Consulta las especificaciones de tamaño:

Tapa de Bolsa Pequeña: Inserciones de Armadura Blanda de 5"x7"
Tapa de Bolsa Mediana: Inserciones de Armadura Blanda de 5"x9"
Tapa de Bolsa Grande: Inserciones de Armadura Blanda de 5"x11"
Tapa de Bolsa XL: Inserciones de Armadura Blanda de 5"x15"

Carga: No sobrecargues las tapas con más peso del que están diseñadas para soportar. Esto puede
comprometer su integridad.
Uso en Condiciones Extremas: Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Antes de instalar las tapas, asegúrate de tener a mano el equipo necesario.
Instalación:

Coloca la armadura blanda en la tapa correspondiente.
Asegúrate de que el inserto esté bien ajustado y asegurado en su lugar.
Verifica que no haya espacios entre la tapa y el inserto.

Uso:
Coloca la tapa instalada en la bolsa de armadura lateral LV.
Ajusta las correas o cierres según sea necesario para asegurar un ajuste cómodo y seguro.

Revisión Final: Antes de salir, realiza una última revisión para asegurarte de que todo esté correctamente
instalado y ajustado.

Instrucciones de Desecho



Desecho Responsable: Cuando ya no necesites las Tapas para Bolsas de Armadura Lateral, asegúrate de
desecharlas de manera responsable. Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de productos de
materiales sintéticos.
No Incinerar: No incinere las tapas, ya que pueden liberar sustancias tóxicas al quemarse.
Reciclaje: Si es posible, recicla el material de acuerdo con las pautas locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre las Tapas para Bolsas de Armadura Lateral, consulta con el
punto de contacto de la UE correspondiente para obtener asistencia sobre seguridad y uso del producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro
y efectivo de tu producto.
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Guide de Sécurité pour le Sac de Protection Latérale
Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac de Protection Latérale Caps Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour améliorer la
manière dont vous transportez votre protection latérale tout en assurant votre sécurité. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, les précautions à prendre, ainsi que des
instructions d'installation et d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et des inserts d'armure pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas le sac si vous constatez des dommages visibles ou si les inserts d'armure ne s'ajustent pas
correctement.
Évitez d'exposer le sac à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Utilisez uniquement des inserts d'armure compatibles avec les tailles spécifiées pour garantir une protection
optimale :

Taille Petite Cap : Inserts d'armure souple de 5"x7"
Taille Moyenne Cap : Inserts d'armure souple de 5"x9"
Taille Grande Cap : Inserts d'armure souple de 5"x11"
Taille Très Grande Cap : Inserts d'armure souple de 5"x15"

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les composants nécessaires à portée de main.
Vérifiez que le sac est propre et en bon état.

Installation des Inserts :

Choisissez la taille d'inserts d'armure souple appropriée.
Insérez les inserts dans le sac de protection latérale en veillant à ce qu'ils soient correctement
positionnés.

Fixation du Sac :

Ajoutez le capuchon au sac de protection latérale LV pour assurer une fixation sécurisée.
Assurezvous que le sac est bien fixé à votre gilet de protection.

Utilisation :

Portez le sac en vous assurant qu'il est bien ajusté et confortable.
Évitez de surcharger le sac avec des objets supplémentaires qui pourraient compromettre votre
sécurité.

Instructions d'Élimination



Lorsque le produit arrive en fin de vie ou s'il est endommagé au point de ne plus être utilisable, éliminezle
conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des voies d'eau ou dans la nature.
Consultez les autorités locales pour connaître les options de recyclage ou d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou le
distributeur. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour
faciliter votre demande.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Sac de Protection Latérale Caps Spiritus Systems.





1.  

2.  

Guida di Sicurezza per l'Utilizzo dei Tappi per Borsa di
Armatura Laterale Spiritus Systems

Introduzione
I Tappi per Borsa di Armatura Laterale Spiritus Systems sono progettati per migliorare il trasporto dell'armatura
laterale, combinando in un unico articolo le borse per piastre rigide e quelle per armature morbide. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Evita l'uso di accessori non approvati dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i tappi per borsa di armatura solo con inserti per armatura morbida della dimensione corretta.
Tappo per borsa piccolo: adatto per inserti 5”x7".
Tappo per borsa medio: adatto per inserti 5”x9".
Tappo per borsa grande: adatto per inserti 5”x11".
Tappo per borsa extra grande: adatto per inserti 5”x15".
Non sovraccaricare il sistema con pesi eccessivi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tappi per Borsa:

Seleziona il tappo appropriato in base alle dimensioni dell'inserto per armatura morbida.
Inserisci il tappo nella borsa di armatura laterale LV.
Assicurati che il tappo sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti.

Uso del Prodotto:

Dopo aver installato il tappo, verifica che sia stabile prima di utilizzare il sistema di portapiastra.
Indossa il sistema di portapiastra come indicato nelle istruzioni del produttore.
Controlla periodicamente che i tappi siano in buone condizioni e ben fissati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la data di acquisto per facilitare il
supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi assicurarti di utilizzare i Tappi per Borsa di Armatura Laterale
Spiritus Systems in modo sicuro ed efficace. Rimani informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo e
segnalazioni di sicurezza attraverso i canali ufficiali.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Osłony Torby
Boczne Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Osłon Torby Boczne Spiritus Systems. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowników oraz optymalizacja ich doświadczeń z naszym produktem. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Nie używaj produktu w sposób, który mógłby zagrażać Twojemu bezpieczeństwu lub zdrowiu.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Osłony Torby Boczne są przeznaczone do noszenia twardych płyt i miękkiej zbroi. Upewnij się, że Twoje
wkłady z miękkiej zbroi są zgodne z odpowiednim rozmiarem osłony.
Sprawdź, czy osłony są prawidłowo zamocowane do torby LV przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia produktu.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Używaj go tylko w odpowiednich warunkach i przez dorosłych
użytkowników.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że masz wszystkie wymagane elementy.
Sprawdź, czy wkłady z miękkiej zbroi są zgodne z rozmiarem osłony (Mały, Średni, Duży, XL).

Montaż osłon:

Umieść osłony w odpowiednich kieszeniach torby LV.
Upewnij się, że osłony są pewnie zamocowane i nie przesuwają się podczas noszenia.

Użytkowanie:

Noś torbę zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie kontroluj mocowanie i stan osłon podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące jego utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo i optymalne użytkowanie Osłon
Torby Boczne Spiritus Systems. Prosimy o zachowanie tej instrukcji w celu przyszłego odniesienia. Dziękujemy za
zaufanie do naszych produktów.
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SIDE ARMOR BAG CAPS SPIRITUS SYSTEMS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIDE ARMOR BAG CAPS SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ennen sen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että pehmeät suojat ovat yhteensopivia valitsemasi Bag Capin koon kanssa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, mikäli se ei toimi odotetusti.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten kovien levyjen ja pehmeiden suojien kantamiseen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on oikean kokoinen Side Armor Bag Cap.
Tarkista, että pehmeät suojat ovat oikeassa koossa (5"x7", 5"x9", 5"x11", tai 5"x15").

Asennus:

Aseta pehmeät suojat Bag Capin sisään.
Varmista, että suojat ovat kunnolla paikallaan ja että ne eivät pääse liikkumaan.

Käyttö:

Kiinnitä Bag Cap vyötäröhihnaasi tai muuhun sopivaan kantolaitteeseen.
Tarkista kiinnitykset ennen käyttöä varmistaaksesi, että kaikki on turvallisesti paikallaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta normaalin kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuutesi on ensisijainen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että SIDE ARMOR BAG CAPS
SPIRITUS SYSTEMS tuote on turvallinen ja tehokas käytössäsi.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för SIDE ARMOR BAG CAPS
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt SIDE ARMOR BAG CAPS från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att revolutionera
hur användare bär sidobeskydd. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Använd produkten endast för avsett ändamål och i enlighet med specifikationerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att din mjuka skyddsinsats matchar den lämpliga storleken på Side Armor Bag Cap:

Litet Bag Cap passar: 5”x7" mjuka skyddsinsatser
Medium Bag Cap passar: 5”x9" mjuka skyddsinsatser
Stort Bag Cap passar: 5”x11" mjuka skyddsinsatser
XLarge Bag Cap passar: 5”x15" mjuka skyddsinsatser

Använd produkten endast med kompatibla komponenter från Spiritus Systems.
Undvik att överbelasta produkten med mer vikt än vad som rekommenderas.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Armor Bag Caps:

Placera den mjuka skyddsinsatsen i den avsedda Armor Bag Cap.
Se till att locket är ordentligt fäst och att det inte finns några luckor.
Kontrollera att Bag Cap sitter säkert på din plattbärare.

Användning av Side Armor Bag Caps:

Bär produkten enligt anvisningarna i din plattbärare.
Justera remmar och fästen för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Kontrollera att produkten sitter på plats innan du engagerar dig i aktiviteter.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala riktlinjer för avfall och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens namn och modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av dina SIDE
ARMOR BAG CAPS från Spiritus Systems.
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Návod k bezpečnému používání tašek na boční pancíř
Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tašky na boční pancíř Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
maximální ochranu a pohodlí při nošení bočního pancíře. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda produkt nejeví známky poškození před každým použitím.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně upevněny a zajištěny.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Při používání produktu dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím tašek na boční pancíř se ujistěte, že jsou kompatibilní s vaším nosičem pancíře.
Používejte pouze doporučené měkké pancéřové vložky, které odpovídají velikostem uvedeným v návodu.
Zkontrolujte, zda víko na boční pancíř správně sedí na tašce a je řádně zajištěno.
Při nošení produktu dbejte na to, aby vás nic netlačilo nebo neomezovalo v pohybu.
Při manipulaci s tvrdými a měkkými panely buďte opatrní, abyste se vyhnuli poranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Instalace:

Připevněte tašky na boční pancíř k nosiči pancíře podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou tašky pevně a bezpečně připevněny.

Použití:
Vložte měkké pancéřové vložky do tašek na boční pancíř podle doporučených velikostí:

Malé víčko: 5”x7" měkké pancéřové vložky
Střední víčko: 5”x9" měkké pancéřové vložky
Velké víčko: 5”x11" a 5”x15" měkké pancéřové vložky

Ujistěte se, že víko je správně umístěno a zajištěno.
Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav tašek a měkkých pancéřových vložek.
Čistěte produkt podle pokynů výrobce, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci
Tašky na boční pancíř a související komponenty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt likvidován ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a pohodlné používání tašek na boční pancíř Spiritus Systems.


